BASIC BIBLE TEACHING                       Number 1
基础圣经教材（第1课）

THE BIBLE
圣经

The Bible is the most important book ever written. It is the Word of God. He told the men who wrote it what they must write down.
圣经是人类写成的最重要的书本。它是神的道。神晓谕作者他们必须写下来的东西。

The Bible is not one book. It is a collection of 66 books written at different times by different men. It is divided into two parts that are called testaments.
圣经不是一本书。它是66本由不同作者在不同时代所撰写的书籍合订本。

The Old Testament has 39 books. The New Testament has 27 books.
旧约圣经有39本书。新约圣经有27本书。

The word 'Testament' means agreement or covenant. The Bible tells us about agreements made between God and men.

“Testament”这个词是协议或立约的意思。圣经告诉我们关于神和人之间的协议。

There is an Old Agreement and a New Agreement.

圣经有旧约和新约。

At the beginning of the Bible is a list of all the names of the 66 books. It will help you in your studies if you can learn the order of the books.

圣经开头是66本书名的目录。如果你依次学习这些书本，这个目录有助于我们的学习。

Each book is divided into chapters and each chapter into verses. When you look for a verse or quotation from the Bible, the name of the book will appear first, then the chapter, and then the verse. For example:-John, chapter 3, verse 16. In these lessons this will be written as John 3:16
每本书都分成章，每章又分成节。当你看到圣经里的章节或引言时，最早出现的是书名，之后是章，其次是节。例如约翰福音第3章第16节。在这些课文里写成约翰福音3：16。

John 3:16
‘For God so loved the world that he gave his one and only Son, that whoever believes in him shall not perish but have eternal life.'
“神爱世人，甚至将他的独生子赐给他们，叫一切信他的，不至灭亡，反得永生。”

If you have a Bible, look up this verse for yourself and try to learn it.

如果你有圣经，请阅读上述这节经文，学习这节经文。

The books of the Old Testament were written over a long period of time. A man called Moses wrote the earliest books about 1400 years before Jesus Christ, the Son of God, was born. We write this as BC1400. A man called Malachi wrote the last book in the Old Testament about BC400. The Old Testament took about 1000 years for all 39 books to be written.

旧约圣经的书籍在很长的时间里才写成。一个叫做摩西的人在神的儿子耶稣基督诞生前1400年书写了第一本书。我们写作：公元前1400年（BC1400）。一个叫玛拉基的人在大约公元前400年书写了最后一本书。旧约圣经花了大约1千年才写成39本书。

The books of the New Testament were written over a much shorter period of about 60 years. The earliest book, probably the Gospel of Mark, was written about 40 years after the birth of Jesus Christ. We write this as AD40. The last book was written about AD96. It is called The Revelation of Jesus Christ.
新约圣经书写的时间要短得多，大约60年。最早的书可能是马可福音，书写的时间在耶稣基督诞生后40年。我们写
作：公元40年（AD40）。最后一本书写于大约公元96年。它被称为耶稣基督的启示录。
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In the Old Testament, the books of the Law tell us of all the laws God gave for men and women who lived under the Old Agreement. The books of the Prophets tell of events long before they happened, and of events yet to happen in the future. They also tell us of the history of the Jewish nation. The Writings contain songs of praise to God called Psalms, and Proverbs which are wise sayings to help us in our lives.
在旧约圣经里，律法书告诉我们神把所有的律法赐予了生活在旧约下的男男女女。预言书告诉我们事件发生之前的情形，还有在未来要发生的事情。它们还为我们讲述了犹太民族的历史。作品包括对神的赞美诗，称为诗篇，还有箴言，就是对我们日常生活有帮助的一些格言。

In the New Testament, the four Gospels tell us about the life and death of Jesus. The book of Acts tells us of the early church after Jesus went up into heaven. Men, such as the apostle Paul, wrote the letters to disciples in the churches. These letters helped them in their new lives as followers of Jesus Christ. Finally, the book of The Revelation is a prophecy of world events that happen after the death of Jesus and before his return to set up God's kingdom.

在新约圣经里，四部福音给我们讲述了耶稣的生活与死亡。使徒行传告诉我们耶稣升天后的早期教会。有些使徒，如保罗曾写信告诉教会里的信徒。这些书信能够帮助他们在新生里做好耶稣基督的信徒。最后还有一本启示录，这本书是世界事件的预言，这些事件发生在耶稣死亡与他返回到地球上建立天国之间。
The Bible is also called the 'Scriptures' which means 'something written'. The Old Testament was mostly written in a language called Hebrew. It was written on long strips of paper called papyrus.
圣经也被称为“圣书”，意思是“写成文字的东西”。旧约圣经大部分都是用希伯来语书写的。它被写在长条草纸上。
These were rolled up into scrolls. Later the Old Testament was translated into the Greek language.

这些草纸可以卷成书卷。后来旧约圣经被译成了希腊语。

The New Testament was written in Greek. It was also written on papyrus and afterwards on strips of animal skin called parchment.
新约圣经是用希腊语写的。既写在书卷上又写在动物皮上，叫做羊皮纸。

Later, both Testaments were written by hand on pages of paper and made into books. They were very rare and expensive. Today printed Bibles are available for almost everyone. This is a great blessing from God.

后来新约圣经和旧约圣经都手工写在纸张上，装订成册。那时它们还很稀罕，价格也很贵。今天印刷的圣经几乎每个人都有。这是神极大的赐福。

The Bible has been translated into many other languages. One of the most important translations was made nearly 400 years ago. A king of England commanded a new translation to be made into English so that ordinary people could read it. This is now known as the King James Version or KJV. Recently the Bible has been translated into more modern English. In these lessons we will use a simple version called The New International Version or NIV.
现在圣经已被翻译成多种语言。最重要的一次翻译大约在400年前。英国有个国王下令圣经重新翻译成英语，使普通百姓也能阅读。这就是我们现在称作英皇钦定本或KJV的圣经。最近圣经已被译成更现代的英语。在这些教材里我们使用一种简单的版本，叫做新国际版或NIV。

Whatever language the Bible is translated into, the message is always the same. It is God who speaks to us through the pages we read. This makes the Bible quite different from any other book we read. The men who wrote it did not write down their own ideas; God told them what to write. This is called the 'Inspiration' of the Bible.
Look at these verses: -
无论圣经被译成哪种语言，圣经里的信息都是相同的。都是神通过我们阅读的字里行间和我们交谈。这使圣经与我们阅读的其它书本有很大区别。作者写下来的话不是他们自己的观点；神晓谕他们该写什么。这叫做圣经的“默示”。
2 Samuel 23:2
'The Spirit of the LORD spoke through me; his word was on my tongue.'
撒母耳记下23:2
“耶和华的灵藉着我说：他的话在我口中。”
Jeremiah 36:2
'Take a scroll and write on it all the words I have spoken to you concerning Israel, Judah and all the other nations from the time I began speaking to you in the reign of Josiah till now'
耶利米书36：2

“你取一书卷，将我对你说攻击以色列和犹大，并各国的一切话，从我对你说话的那日，就是从约西亚的日子起直到今日，都写在其上。”

Here are two men, King David and the prophet Jeremiah, who clearly tell us that the words they wrote came from God. The apostle Paul wrote these words in the New Testament about the Bible.
这里有两个人，一个是大卫王，另一个是先知耶利米，他们都清楚地告诉我们他们写的话都出自神。使徒保罗将这些话写入了新约圣经。
2 Timothy 3:16-17
'All Scripture is God-breathed and is useful for teaching, rebuking, correcting and training in righteousness, so that the man of God may be thoroughly equipped for every good work'.
提摩太后书3:16-17
“圣经都是神所默示的，于教训、督责、使人归正、教导人学义都是有益的，叫属神的人得以完全，预备行各样的善事。”

God, through his Holy Spirit power, guided and directed men to write down his words for a specific purpose. His words are given to us so that we know about God and his purpose for us and for the whole earth. The only way to understand him is by reading the Bible and by praying to him for help to understand it. The Apostle Paul tells us this very clearly:
神通过他的圣灵能力指导作者为了某个特别的目的写下他的话。神的道晓谕我们为的是让我们了解神，以及神对我们和整个地球的目的。理解他的惟一方法就是阅读圣经，祈求他帮助我们理解。使徒保罗为我们说得很明确：

Romans 15:4
‘For everything that was written in the past was written to teach us, so that through endurance and the encouragement of the Scriptures we might have hope.'
罗马书 15:4
“从前所写的圣经都是为教训我们写的，叫我们因圣经所生的忍耐和安慰可以得着盼望。”

Any hope we have for a better life in the future can only come from understanding and accepting the Word of God and by following his commands to us. The rest of these lessons will help you to understand more about this.

我们实现未来美好生活的任何希望都只能靠我们理解和接受神的道，听从他对我们的命令。其余的课程将帮助你更好地理解这点。
Questions
1. Which books tell us about the life and death of Jesus?

2. What does 'Testament' mean?

3. How many books are there in the Bible?

4. What is 'Inspiration'?

5. What must we do to understand God's message?

6. Make your own list of the books of the Bible.
提问
1. 哪本书为我们讲述耶稣的生活与死亡?

2. “约”是什么意思?

3. 圣经里有多少书?

4. 何谓“感动”?

5. 为什么我们必须理解神的信息?

6. 为自己列一份圣经书籍的清单。
_1184745211.unknown

